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	Програма за трансгранично сътрудничество между България - Турция по  Инструмента за предприсъединителна помощ
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Въпроси и отговори по първата покана за набиране на предложения  по Програмата за трансгранично сътрудничество България - Турция по Инструмента за предприсъединителна помощ, получени до 7 декември 2009 г.
	1.
	Може ли две отделни организации, които се представляват от едно и също лице да бъдат партньори по програмата? 
	При така зададения въпрос, липсва достатъчно информация, относно характера на двете организации, които искат да си партнират.
Само по себе си обстоятелството, че едно лице е представляващо на две организации - не е пречка те да бъдат партньори по проекта. В този случай обаче задължително би следвало да се приложат решения на управляващите органи на съответните организации, от които да е видно, че те са изявили своето желание и съгласие да участват с общ проект. От значение в случая е изрично и законосъобразно изразената воля на всяко юридическо лице (организация) и надлежното упълномощаване (по силата на закон, договор, устав или пълномощно) на дадено физическо лице да представлява организацията. При положение, че тези изисквания са спазени - не съществуват пречки едно и също лице да бъде представител на повече от една организация.

	2.
	Турските партньори какви подкрепящи документи /от съда, счетоводни/ трябва да представят? 


	Необходимите подкрепящи (съпътстващи) документи са посочени в Насоките за кандидатстване, точка 3.2. Документите са аналогични за партньорите, независимо дали те са от българска или турска страна и трябва да са съобразени със съответното национално законодателство.

	3.
	Ако приложените подкрепящите документи от съда и от НАП са оригинали трябва ли да се заверяват нотариално?   


	Ако се представят оригинали на документи от съда и НАП, не е необходима нотариална заверка


	4.
	Копията от националния идентификационен код (ЕИК) и счетоводните отчети трябва ли да се превеждат на английски?


	Съгласно Насоките за кандидатстване, точка 3.2 Подкрепящи (съпътстващи) документи „когато тези документи не са на английски език, трябва да се приложи превод на английски език на частите от тях, които имат отношение към проекта и доказват допустимостта на партньорите; те ще имат първостепенно значение при анализа на предложението”.

	5.
	Трябва ли да има решение на общинския съвет за партньорство на община по проект?
	Да, трябва да има решение на Общинския съвет за партньорство на общината.



	6.
	Отчитането на проекта включва ли се в дейностите и във времетраенето на проекта?

	Отчитането на проекта не е еднократна дейност и започва още по време на самото му изпълнение. Водещият партньор представя доклад за напредъка на проекта на Управляващия орган на всеки три месеца (част от този доклад са и докладите на партньорите по проекта). След приключването на проекта, в срок от три месеца водещият партньор представя финален доклад по проекта. 

	7.
	Какво точно можем да включим в тази програма (молим за по-детайлна информация). Можем ли по тази програма да отпечатаме книжки свързани с някои туристически обекти около Хасково? 

Имаме идея да предприем една научна експедиция до Одрин с цел набиране на материали за узунджовския панаир. Възможно ли е тази експедиция да се включи към този проект?
	В Насоките за кандидатстване по първата покана за набиране на проектни предложения по Програмата за трансгранично сътрудничество (ИПП) България – Турция е предоставен списък с индикативни дейности. Списъкът не е изчерпателен, и при подготвянето на предложенията за проекти кандидатите трябва да преценят дали те съответстват на всички изисквания за допустимост на дейностите (т. 2.2.2). 

Не трябва да се забравя, че проектът включващ тези дейности трябва да демонстрира ясно трансгранично въздействие върху допустимата зона по програмата. 



	8.
	Колко са процентите на съфинансиране от кандидатите? 


	Съгласно Насоките за кандидатстване, раздел 2.2.2 Допустимост на дейностите „Финансов принос чрез собствени средства от страна на кандидатите и партньорите не е задължителен. Няма ограничения за размера на допълнителното собствено съфинансиране.”

	9.
	-     Дали местните клонове, намиращи се извън трансгранична зона, които са отговорни за допустимата трансгранична зона могат да кандидатстват по Програмата за трансгранично сътрудничество между България и Турция?
Може ли НПО с централен офис извън трансграничната зона, която има дейности в цялата страна, но няма местни клонове в трансграничния региона да кандидатства?

	Съгласно Насоките  за кандидатстване, раздел 2.2.1.1 Критерии за допустимост на кандидатите (Водещ партньор и други партньори) „Водещият партньор и неговите партньори са длъжни да изпълнят всички общи критерии за допустимост, както следва:…”

От вашия въпрос не става ясно дали клона на НПО е юридическо лице в допустимия район. Само в случай, че клонът не е юридическо лице в допустимия райони вие можете да предоставите доказателства за юридически пречки клонът ви да не може да се регистрира като юридическо лице в трансграничната зона, централниата организация може да бъде кандидат.
Съгласно точка 2.2.1.1 Общи критерии за допустимост на кандидатите (водещ партньор и други партньори) от Насоките за кандидатстване „В случай, че местна/регионална/национална структура не е и не може да функционира в качеството си на юридическо лице, съответната централа с юридическа регистрация, ако такава съществува, следва да бъде партньор по проекта”.

	10.
	Имаме проблем с файла на апликационната форма: проектните ни партньори са три на брой и прибавихме още една страница за третия партньор в екселстката форма, като копирахме страницата на втория партньор. Въпреки, че е добавен  трети партньор и описан в нова страница, неговото име не се появява в падащите менюта и в бюджетните таблици. Как да решим този технически проблем?
	Апликационната форма е направена така, че да не се модифицира от кандидатите, тя автоматично отваря необходимите таблици и страници за посочените брой партньори. Това става на страница 2 (наречена „check list”); трябва да попълните жълтото поле на Project partner No 3, след което ще се добави още една страница за попълване с данни за него и още една таблица. Ако имате повече партньори – попълвате съответно повече полета.

	11.
	Къде да представим Асоциираните партньори по проекта? И за тях ли да попълним изискваните данни за партньорите и какви документи да представим от тяхно име? 
	Според насоките: „... Всички участващи организации, като кандидати по тази Покана за предложения, се наричат партньори. Помежду си партньорите следва да изберат един, който да бъде Водещ партньор. Всички партньори се считат и за кандидати. 
Всеки проект трябва да включва поне един партньор от всяка страна на граничния регион 
Всички партньори носят пряка отговорност за изпълнението на проекта и не могат да действат като посредници”.
Ако имате и други участници в проекта, които не са „партньори” по смисъла на програмата Бг-Тр, то може да ги опишете в описанието на проекта, като точно дефинирате тяхната функция, дейности и т.н. 

	12.
	Проектът ни предвижда културно събитие – фестивал с включени концерти, паради, изложби.

Към коя бюджетна линия  трябва да се отнесат разходите по събитието – построяване на сцена, подготовка на мястото около сцената за част от дейностите, осветление.
Да се добавят ли допълнителни редове към таблицата на дадената бюджетна линия?
	Разходите по построяване на сцена и др. следва да се отнесат към Бюджетна линия 3, където сред допустимите разходи са: „други разходи, свързани с осигуряване на оборудване на събития”. 

Допълнителни редове към таблицата за дадена бюджетна линия не може да се добавят. 



	13.
	Имаме един въпрос свързан със закупуването на втора ръка оборудване - транспортно средство по проекта? Това допустимо ли е при необходимата детайлна обосновка?
	Съгласно Насоките за кандидатстване по програмата, т. 2.2.3 Допустимост на разходите: „…Според чл. 34(3) и чл. 89(3) на Регламент (ЕО) № 718/2007 на Комисията, следните разходи не са допустими за финансово участие от ИПП: 

(д) ………. 

(е) оборудване втора употреба; 

…”. 

	14.
	Можем ли да осъществим инвестиционни дейности на частна собственост, като собствениците ни предоставят своето съгласие и нотаралния акт за собственост?
	Съгласно Насоките за кандидатстване по програмата, т. 2.2.2. Допустимост на дейностите: 

„Всички инвестиционни дейности трябва да се реализират на публична  общинска или публична държавна собственост.” 

	15.
	Имам въпрос относно изписването на проект между училища по т.н. меки мерки - допустимо ли е извършването на някакви ремонтни дейности ( напр. освежаване на помещение, поставяне на подова настилка)? Допустимо ли е техническо оборудване - мултимедия, осветление, озвучаване?
 

	Вие не уточнявате към коя програма е насочен въпросът ви. Ако той се отнася до първата покана за набиране на проектни предложения по Програмата за трансгранично сътрудничество България – Турция, то в Насоките за кандидатстване по програмата е предоставен списък с индикативни дейности. Списъкът не е изчерпателен, и при подготвянето на предложенията за проекти кандидатите трябва да преценят дали те съответстват на всички изисквания за допустимост на дейностите (т. 2.2.2). Също така имайте предвид, че проектът включващ тези дейности трябва да демонстрира ясно трансгранично въздействие върху допустимата зона по програмата, а всички дейности по под-възлагане трябва да се извършват в съответствие с Практическото ръководство за  възлагане на договори за външни действия на ЕО. 

	16.
	Имаме следния въпрос относно закупуването на офис оборудване по проекта, като компютри, принтер и т.н. 
Това офис оборудване следва ли да се опише в перо 6 Инвестиции - подперо оборудване и така представеното описание не превръща ли проекта от проект с меки дейности в инвестиционен?
Как при проект с меки дейности и къде да опишем оборудването, което желаем да закупим?
	В Насоките за кандидатстване по първата покана за набиране на проектни предложения по Програмата за трансгранично сътрудничество (ИПП) България – Турция е предоставен списък с индикативни дейности. Списъкът не е изчерпателен, и при подготвянето на предложенията за проекти кандидатите трябва да преценят дали те съответстват на всички изисквания за допустимост на дейностите (т. 2.2.2). 

Не трябва да се забравя, че проектът включващ тези дейности трябва да демонстрира ясно трансгранично въздействие върху допустимата зона по програмата. 

	17.
	На страница 38-ма от Насоките за кандидатстване на английски език и съгласно критериите за административно съответствие са поставили двата документа като необходимите документи за прилагане. 

Там са описани двата документа - Partnership agreement of all partners - Annex 3 и под номер 12. в таблицата е описан втория документ Partnership and Co-finansing statemen signed and stamped by every partner. 

 Това са двата документа, като за втория документ не е даден образец. Тези документи не се ли отнасят за едно и също нещо и не следвали от така подадената информация, че между партньорите следва да се подпишат два отделни документа-споразумения. 
	Това са два различни документа. Приложение 3 е документа, който урежда взаимоотношенията между партньорите. Той е приложение към пакета от документи (Partnership agreement ). 
Другият документ - Partnership and Co-finansing statemen е част от формата за кандидатстване (апликационната форма – АФ; вижте страница „statemen” във формата). Самата АФ е във Екселовски формат, някои полета се попълват автоматично и изисква голямо внимание при попълване. Може да се упражнявате преди да я попълните окончателно с цел да не допуснете грешка


	18.
	Отчета за приходите и разходите и баланса на организацията са на английски – готова счетоводна програма.

Признава ли се за лицензиран превод?
	Във вашия случай е необходимо да направите заверка на изброените документи от лицензиран преводач.



	19.
	Под таблица 5, в която се представят източниците на финансиране излиза предупреждение, че бюджетът на проектът не отговаря на допустимия размер за Приоритет 1, област на интервенция 1.1., по която се кандидатства. Каква може да е причината, при условие, че размерът на 
бюджета на проектното предложение е 87 000 евро, а горната допустима граница за размера на безвъзмездната помощ по тази приоритетна ос и съответно област на интервенция е 100 000 Евро?
	Препоръчваме Ви да проверите дали сте попълнили всички полета в Project Identification. При непопълнени или погрешно попълнени Priority, Area of Intervention или Type of Measure е възможно да Ви излиза грешка в таблица 5. Най-добре е да попълвате апликационната форма последователно, без да пропускате полета.



	20.
	Допускат ли се Приоритет 1, област на интервенция 1.1. разходи за доставки - компютри и софтуер, и ако да какъв е допустимият размер на разходите като процент от общо допустимите разходи?


	Дейностите по проект по Приоритет 1, област на интервенция 1.1.  трябва да са съобразени с всички изисквания за Допустимост на дейностите (т. 2.2.2 от Насоките за кандидатстване). Всички разходи по проекта, включително и разходите за доставка на компютри и софтуер следва да са в съответствие с т. 2.2.3 Допустимост на разходите от Насоките за кандидатстване: да са необходими за извършване на дейностите, да са в унисон с принципите на доброто финансово управление, да са посочени в бюджета на проекта, да са действително разходвани от бенефициента, да са осчетоводени и записани в счетоводните документи на бенефициента, да са верифицирани за допустими от съответните длъжностни лица, да бъдат в съответствие с договора за безвъзмездна помощ, националното и законодателството на Общността, да не са финансирани по други Програми или от други публични източници. 
В Насоките за кандидатстване няма определен допустим размер на разходите за доставки,  но при залагането им не трябва да забравяте, че проекта Ви е „мека” мярка и залагането на необосновани разходи за доставка може да доведе на по-късен етап до по-ниска оценка на проекта.

	21.
	Допускат ли се пътувания с учебно-познавателна цел на ученици с автобус в България и Турция пак по тази приоритетна ос и област на интервенция и ако да в кой раздел от бюджета да бъдат отразени разходите за такива пътувания, при условие, че в раздела "Разходи за пътувания" е посочен като допустим разход за гориво на кола и микробус?


	В Насоките за кандидатстване е предоставен списък с индикативни дейности. Списъкът не е изчерпателен, и при подготвянето на предложенията за проекти кандидатите трябва да преценят дали те съответстват на всички изисквания за допустимост на дейностите (т. 2.2.2). Не трябва да се забравя, че проектът включващ тези дейности трябва да демонстрира ясно трансгранично въздействие върху допустимата зона по програмата.
Разходите за пътувания с наето превозно средство и шофьор следва да бъдат отнесени към Бюджетна линия 5 – External expertise and audit, като за избора на изпълнител следва да бъде проведена процедура съгласно Практическото ръководство за  възлагане на договори за външни дейности на ЕО  (PRAG). 

	22.
	Крайният срок за подаване на проектни предложения по програмата за трансгранично сътрудничество България – Турция е 28 декември 2009 г. Разбрахме, че коледните празници в България започват на 20 декември и продължават до нова година. В тази връзка дали отговорният отдел в българското министерство ще приема проектни предложения по време на тези празници? И още - има ли някаква възможност крайния срок да бъде променен?
	Крайният срок за подаване на проектни предложения е определен с решение на Съвместния комитет за наблюдение и не може да бъде променен.

Коледните празници в България започват на 24 декември 2009 г. и продължават до 27 декември 2009 г. Вие можете да подадете проектното си предложение преди 23 декември 2009 г. и разбира се на 28 декември 2009 г.

Моля обърнете внимание, че крайния срок за приемане на проектни предложения е 28 декември 2009 г., 16 часа.

	23.
	Бих искал да попитам нещо за Declaration of Commitment. В този документ има записан идентификационен номер/ЕГН. Какво значи това? За Тракийския университет какво трябва да запишем там?
	Вие най-вероятно говорите за Анекс 6 „Декларация за поемане на ангажимент” от апликационния пакет – това е идентификационен номер/Единен граждански номер (ЕГН) на  официалния представител на организацията (на човека на когото е било дадено юридическото право да представлява организацията). Идентификационния номер е неговото/нейното ЕГН. В България всеки човек има ЕГН освен номер на паспорта. Предполагаме, че положението в Турция е подобно. В случай, че в Турция няма идентификационен номер  Вие можете да използвате номера на паспорта си, за да удостоверите, че Вие сте човека, който е оторизиран да представлява определена организация.

	24.
	В ANNEX A.5. “Sworn Statement” е написано: „…as per current legal standing certificate or equivalent (for municipalities/Turkish organizations)". 
Какво означава това за турските общини?
	Законодателството в България изисква всяка фирма/организация да бъде регистрирана (например, по търговския закон и т.н.). На национално ниво специализирана агенция (агенция по вписванията) издава документ за актуално състояние. Общините са създадени по друг закон и за тях се изисква да приложат на съобщението за тяхното създаване, публикувано в Държавен вестник. 

За партньорите от Турция – организации/общини и т.н., еквивалентен документ трябва да бъде издаден в съответствие с турското законодателство.

	25.
	Трябва ли български партньор (не ВОДЕЩИЯТ партньор) да подпише документа в приложение 4: "ANNEX A.4. Declaration of Eligibility"?
	Документът ANNEX A.4. “Declaration of Eligibility" трябва да се попълни от ВОДЕЩИЯТ партньор. С други думи – водещият партньор декларира от името на другите партньори, че те не са банкрутирали, че имат финансови ресурси и т.н. От своя страна, водещият партньор трябва да се увери, че партньора/ите му отговаря/т на всички условия, за които той – водещият партньор е декларирал, че са изпълнени. Това може да стане или чрез персонална проверка, или при подписване на документа “partnership agreement” партньорите оторизират водещия партньор да подпише документа “Declaration of Eligibility” и самите те декларират изпълнението на условията в този документ (декларация).

	26.
	Бих искал да Ви информирам, че апликационната форма не работи добре.

В бюджетните таблици 2 за проектни партньори 1 и 2 записваме бюджетите си в частта за срещи. Но в таблица 2 – общо за бюджетна линия 3 нова не се пресмята правилно. Показва правилните цифри от редовете на таблиците (наем на зала, наем на оборудване, кафе паузи, подготовка на материали, консумативи), но общата сума в таблицата взима само пресмятането на бюджета в таблица 2 – за проектен партньор 1. Игнорират се записаните бюджетни пера в таблица 2 – за проектен партньор 2.
	Публикуваната апликационна форма работи коректно.

Препоръчваме ви да използвате апликационната форма, публикуваната в раздел Покани за набиране на предложения на интернет страницата на праграмата: www.ipacbc-bgtr.eu. Последната версия на Апликационната форма е от 27 ноември 2009 г.

	27.
	Имаме следните Въпроси:
1. Само работния проект ли трябва да се качи на електронен носител или работен проект с всички приложения?
2. Всички документи ли да са в PDF Формат?
3. Поради заболяване на главния архитект на общината от м. ноември до настоящия момент, нямаме сигурност, че внесения за разглеждане от експертен съвет работен проект за кандидатстването ни, ще бъде приет. Можем ли да приложим само документа ни за внесен проект?
4. Всички приложения ли трябва да са преведени на английски език? 

5. Снимките на обекта трябва ли да присъстват на хартиен носител?

	Електронният носител (CD/DVD формат) трябва да съдържа изцяло същата информация която е представена на хартиеното копие. 

Формулярът за кандидатстване следва да се приложи в оригиналния формат (excel format). Останалите анекси (резюме на проекта, автобиографии) следва да се приложат в текстов формат (word format, pdf. format).

Подкрепящите документи издадени от съответните национални служби на хартиен носител (документи удостоверяващи актуално състояние, липса на задължения, нотариални актове, разрешителни и т.н) и документи съдържащи подписи (партньорско споразумение, решение на общински съвет, споразумение с областен управител, обяснителна записка и т.н)  следва да се приложат в сканирано копие (pdf. format, jpeg format).  

Чертежи, свързани с инвестиционните дейности, се прилагат в pdf format и/или в autocad format.

За целите на процеса на оценка на проектните предложения Насоките за кандидатстване изискват от кандидатите представяне на оторизиран превод на тези подкрепящи документи, които се отнасят до допустимостта на кандидатите и същността на предложеното действие. Това са издадените от националните власти документи от финансов и административен характер – напр. документи отразяващи актуалния юридически статут на организацията, отчет за приходи и разходи, акт за собственост на недвижимо имущество включено в проекта, разрешителни или становища от съответните агенции за околна среда, решение на управителен съвет/общински съвет за участие в проекта, разрешение за строеж. 

По отношение на преводите свързани с работния проект достатъчно е да бъде преведени на английски език текстовата част на работния проект (обяснителната записка) и КСС (количествено стойностните сметки).

Снимките на обекта трябва да представени и на хартиен носител.

Съгласно Насоките за кандидатстване, точка 3.2 Подкрепящи (съпътстващи) документи: „Следните Подкрепящи документи трябва да бъдат предоставени и предадени заедно с Формуляра за кандидатстване:

…

 B7.5. Одобрен подробен проект за строителство (ако е приложимо съгласно съответното законодателство)”.

	28.
	В Насоките за кандидатстване се казва, че институциите ще трябва да представят документ:

Б1. Документални и други доказателства (в оригинал или заверено копие и превод на английски език) относно актуалния правен статут на всички партньори (издадени не по-късно от 6 месеца преди датата на кандидатстване (нотариално заверени).

Какъв документ се изисква от турските общини?
	Законодателството в България изисква всяка фирма/организация да бъде регистрирана (например, по търговския закон и т.н.). На национално ниво специализирана агенция (агенция по вписванията) издава документ за актуално състояние. Общините са създадени по друг закон и за тях се изисква да приложат на съобщението за тяхното създаване, публикувано в Държавен вестник. 

За партньорите от Турция – организации/общини и т.н., еквивалентен документ трябва да бъде издаден в съответствие с турското законодателство.

	29.
	Ние сме общинско предприятие "Туристически информационен център" и искахме да разберем дали ние можем да кандидатстваме и да бъдем партньор?
	По смисъла на чл 52 и 53 от Закона за общинската собственост – общинското предприятие представлява специализирано звено на общината за осъществяване на дейности, финансирани от общинския бюджет и е второстепенен разпоредител с бюджетни кредити . 

Поради тези обстоятелства, не се допуска едновременното участие с отделни проекти на общината като кандидат и на общинското предприятие към нея, тъй като в този случай на практика ще има един кандидат, който подава две проектни предложения. 

Участието на общинското предприятие като Водещ партньор или като партньор е допустимо по принцип, дотолкова, доколкото то е юридическо лице, регистрирано в пограничния регион, то е публична организация и попада в една от допустимите категории кандидати, изброени в раздел 2.2.1.1. на Насоките за кандидатстване (т.е. отговаря на заложените там изисквания), като например: образователна, културна, здравна институция, обучителен или културен център и т.н. 
Конкретната допустимост на всеки кандидат ще се преценява от Оценителната комисия. В тази връзка – участието на туристически информационен център – общинско предприятие би било допустимо, ако от представените документи, свързани с неговото учредяване и функциониране, може да се установи, че то попада в една от допустимите категории кандидати, изброени по-горе. 


Въпроси и отговори по първата покана за набиране на предложения  по Програмата за трансгранично сътрудничество България - Турция по Инструмента за предприсъединителна помощ, получени до 30 октомври 2009 г.
	1.
	Ще се финансират ли дейности свързани с превенция на горски пожари - например оформяне на пътища за преминаване на противопожарните автомобили и гасачески групи, системи за оповестяване и др.?
	В Насоките за кандидатстване по първата покана за набиране на проектни предложения по Програмата за трансгранично сътрудничество (ИПП) България – Турция е предоставен списък с индикативни дейности. Списъкът не е изчерпателен, и при подготвянето на предложенията за проекти кандидатите трябва да преценят дали те съответстват на всички изисквания за допустимост на дейностите (т. 2.2.2).

Не трябва да се забравя, че проектът включващ тези дейности трябва да демонстрира ясно трансгранично въздействие върху допустимата зона по програмата.

	2.
	Допустимо ли е участието на държавни служители и общински служители, които нямат статут на държавен служител, в състава на екипа за управление на проекта и ще могат ли да получават възнаграждение за работата по проекта?


	В Насоките за кандидатстване по първата покана за набиране на проектни предложения по Програмата за трансгранично сътрудничество (ИПП) България – Турция няма посочено ограничение държавни или общински служители да са в състава на екип за управление на проект, както и да получават възнаграждение от финансовите средства по Програмата. 

Моля имайте предвид че наемането на служители, които са на служебно или трудово правоотношение в съответната структура – местна, регионална или национална  - като част от екип за изпълнение на проект – не трябва да е в противоречие с приложимото трудово законодателство в съответната държава и разпоредбите засягащи встъпването в правоотношение на служителя със съответния работодател, както и да е в съответствие с приложимото законодателство в областта на управление на изпълнението на проекти финансирани от средства на Европейския Съюз.  

Управляващия Орган на Програмата ще подготви допълнителни разяснения съобразени с националното законодателство, които засягат този въпрос и ще бъдат публикувани на електронната страница на Програмата.

	3.
	Как ще се възстановява ДДС на общини, които са данъчно регистрирани?
	Според чл. 89(3) на Регламент (ЕО) № 718/2007 на Комисията, чрез дерогация от чл. 34(3), следните разходи са допустими за финансиране от ИПП:
(а) ДДС, ако са изпълнени следните условия:

(i) данъкът добавена стойност не може да се възстанови по никакъв начин;

(ii) доказано е, че плащането му е поето от крайния бенефициент и

(iii) данъкът добавена стойност е ясно посочен в предложението за проект.

Повече информация по въпроса, свързан с ДДС може да намерите на страницата на Програмата 

	4.
	По време на информационната среща, проведена в Одрин беше представена 
схема за грантови плащания след подписването на договор за безвъзмездна помощ с организация – бенефициент.

Въпросът ни е каква ще бъде схемата за съфинансираните плащания към бенефициентите, осигурени от националните бюджети на двете държави? Как бенефициентите ще получават това съфинансиране?
	По първата покана за набиране на проектни предложения за всеки одобрен проект ще има само един договор за безвъзмездна помощ. Този договор ще бъде подписан между Управляващия орган и водещия партньор. Водещият партньор ще носи отговорност за прехвърлянето на съответната сума от бюджета на партньорите, участващи в операцията в съответствие с партньорското споразумение и сертифицираните разходи.

В договора за безвъзмездна помощ ще бъде упомената общата сума на проекта, съфинансирането от Европейския съюз и съфинансирането от националните бюджети на двете страни.

	5.
	Дали идеята за сметоизвозваща машина е допустима, при паралелни дейности в общината партньор?


	В Насоките за кандидатстване по първата покана за набиране на проектни предложения по Програмата за трансгранично сътрудничество (ИПП) България – Турция е предоставен списък с индикативни дейности. Списъкът не е изчерпателен, и при подготвянето на предложенията за проекти кандидатите трябва да преценят дали те съответстват на всички изисквания за допустимост на дейностите (т. 2.2.2).

Не трябва да се забравя, че проектът включващ тези дейности трябва да демонстрира ясно трансгранично въздействие върху допустимата зона по програмата.

	6.
	Как да планираме избора на изпълнител за дейностите на турска територия - дали тук да проведем поръчката или в Турция да се проведе?

	Когато бенефициентите по един проект възложат дейност/и, за да постигнат целите на операцията, договарянето трябва да се проведе чрез прозрачна тръжна процедура в съответствие с условията на Регламент на ЕС 718/2007, член 121, а именно съгласно Практическото ръководство за  възлагане на договори за външни действия на ЕО  (PRAG).

	7.
	Може ли доставчик от България да достави нещо - техника, оборудване в Турция и дали се дължи мито?


	Разходите за закупуване на оборудване са допустими в случаите посочени в т. 2.2.2 – Допустими дейности, и отговарящи на условията за допустими разходи по Настоящата програма – т. 2.2.3 – Допустимост на разходите: да са необходими за извършване на дейностите, да са в унисон с принципите на доброто финансово управление, да са посочени в бюджета на проекта, да са действително разходвани от бенефициента, да са осчетоводени и записани в счетоводните документи на бенефициента, да са верифицирани за допустими от съответните длъжностни лица, да бъдат в съответствие с договора за безвъзмездна помощ, националното и законодателството на Общността, да не са финансирани по други Програми или от други публични източници.

Обмитяването на оборудване е в съответствие с действащото към момента митническо законодателство. 

Моля имайте предвид, че според чл. 34(3) и чл. 89(3) на Регламент (ЕО) № 718/2007 на Комисията мита и вносни мита или всякакви други такси не са допустими за финансово участие от Инструмента за предприсъединителна помощ.

	8.
	Може ли ако има доставка на сметоизвозваща машина например, да се предвидят и дейности, свързани със съвместни посещения и обучения в областта на управлението на отпадъци?
	Моля вижте отговорите на предишните въпроси.



	9.
	Как става разплащането за дейностите на турска територия - дали първо те извършват разход, отчитат ни се и ние им превеждаме пари?


	Съгласно Насоките  за кандидатстване за всеки проект се избира „Водещ партньор” сред партньорите по проекта преди подаването на предложението за проект (той може да бъде както на българска,така и на турска територия). 

Водещият партньор подава проектното предложение  и подписва договора за безвъзмездна помощ с Управляващия орган (ако проектното предложение бъде одобрено). Негова отговорност е да прехвърля съответната сума от бюджета на партньорите, участващи в операцията в съответствие с партньорското споразумение и сертифицираните разходи.

Всички партньори трябва да разполагат с капацитет да обезпечат временна наличност на средства до възстановяването на сумите по Програмата.

	10.
	Банковата гаранция допустима ли е като разход в бюджета на проекта?


	Съгласно чл. 89(3),  д) на Регламент (ЕО) № 718/2007 на Комисията допустим разход са  гаранции, предоставени от банка или друга финансова институция, дотолкова доколкото гаранциите се изискват от националното или общностно законодателство.   

	11.
	Разходите за превод на проекта от бълг. на англ. могат ли само с една фактура да се оправдаят или ще трябва процедура за избор на преводач?


	Съгласно Бюджетна линия 7 от Насоките за кандидатстване по програмата „Разходи за подготовка на проекта (срещи между партньорите, консултации, проучвания, превод на документация, предпроектни проучвания, разработка на  работен проект и друга техническа документация, данъци и други такси), извършени преди подписването на договора за безвъзмездна финансова помощ” са допустими. Изискването е тези разходи да се извършени след датата на подписването на Финансовото споразумение между правителството на Република Турция и Комисията на Европейските общности (26 май, 2009 г.), но не по-рано от една година преди датата на обявяване на поканата за подаване на предложения. 

Тези разходи могат да бъдат максимум 5% от общите допустими разходи по проекта.

Изплащането на помощта за разходите по Подготовката на проекта ще бъде извършено само за онези кандидати, чиито проекти са одобрени. 

Разходите за преводачески услуги трябва да се извършват в съответствие с Практическото ръководство за  възлагане на договори за външни действия на ЕО, където процедурата се определя в зависимост от стойността на услугата.

	12.
	Дали да заложим в проекта избор на консултант, който да проведе останалите процедури за избор на изпълнител? Какъв вид процедура да бъде това?
	Решение на партньорите по проекта е дали да проведе процедура за избор на консултант, който от своя страна да проведе останалите процедури за избор на изпълнител. Видът на процедурата трябва да е в съответствие с Практическото ръководство за  възлагане на договори за външни действия на ЕО  (PRAG).

	13.
	На български език къде можем да намерим указанията за публичност и указанията за процедурите за избор на изпълнител?


	Указанията за публичност можете да намерите на интернет адрес: http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm
Към момента езиците, на които поддържа за тези указания Европейската комисия са английски, френски и испански.

Указанията за процедурите за избор на изпълнител може да намерите интернет адрес:

http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/practical_guide/index_en.htm
Към момента тези указания не се поддържат на български език.

Моля имайте предвид, че Практическото ръководство за  възлагане на договори за външни действия на ЕО (ПРАГ) и неговите анекси са документи, които подлежат на актуализация от страна на Европейската комисия. В този смисъл поддоговарянето следва да се извършва по последните публикувани образци към момента на сключване на договора. Всички образци на Практическото ръководство са на английски език и следва да се използват на този език.

	14.
	Съгласно формата за кандидатстване, в частта за финансово състояние партньорите трябва да представят информация за техния годишен оборот или еквивалент в евро. Какъв обменен курс да бъде използван при извършването на това пресмятане от турски лири в евро?


	Съгласно Насоките за кандидатстване (т. 3.2 Подкрепящи (съпътстващи) документи), сред документите, които трябва да бъдат предоставени и предадени  заедно с формата за кандидатстване са копие и превод на английски език на счетоводните отчети на партньорите – Годишен счетоводен баланс и Отчет за приходите и разходите за 2007 г. и 2008 г. /ако е приключена/. В формата за кандидатстване  в таблиците за всеки от партньорите по проекта вие трябва да предоставите информация на база на отчета за приходите и разходите и годишния счетоводен баланс. За превръщане на годишния оборот или негов еквивалент от турски лири в евро, кандидатите трябва да използват средно годишен обменен курс изчислен въз основа на месечния счетоводен обменен курс на Комисията (Infor-euro) за годината, за която са Годишния счетоводен баланс и Отчета за приходите и разходите.


